
INSTANT® INFUSION BREW 

 BENUTZERHANDBUCH



Herzlich willkommen zu Ihrer neuen Instant Infusion 
Brew Kaffeemaschine!
Herzlich willkommen in der Welt von Instant bei Ihnen zu Hause. Wir freuen uns 
darauf, Sie auf Ihrem kulinarischen Weg in die Welt von Instant Brands  
zu unterstützen!

Wir hoffen, dass Sie sich in Ihre Kaffeemaschine verlieben und mit ihr in den 
kommenden Jahren in Ihrer Küche viel Freude haben werden.

Scannen und loslegen!
Um Ihr Kocherlebnis mit Instant so einfach wie möglich 
zu gestalten, haben wir für Sie 4 einfache Schritte mit 
Anleitungsvideos zusammengestellt. 

www.instantbrands.co.uk/get-started

Schließen Sie sich der Instant Pot UK Facebook Commu-
nity, an, und lassen Sie sich von dieser aktiven Gruppe von 
Instant-Hobbyköchen mit Kochtipps, Tricks und  
Rezepten inspirieren!

Laden Sie die 
Instant Brands® 
Connect app  
herunter, um auf 
über 1000 Rezepti-
deen zuzugreifen. 

Besuchen Sie den 
Instant Brands UK 
YouTube channel für 
nützliche Produkt-An-
leitungsvideos. 



INHALT
Wichtige Sicherheitsvorkehrungen	 2

Was enthält die Verpackung?	 5

Verwendung der Instant® Infusion Brew	 6

Erste Inbetriebnahme	 7

Kaffee brühen	 9

Pflege, Reinigung und Lagerung	 12

Fehlersuche	 14

Mehr erfahren	 16

Garantie	 17



2
Benutzerhandbuch

 LESEN SIE ALLE 
ANWEISUNGEN 

Aufstellen
•	 Betreiben Sie das Gerät immer auf einer stabilen, nicht brennbaren, 

ebenen Fläche.

•	 Das Gerät NICHT auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder 
Elektroherds oder eines beheizten Ofens stellen.

Allgemeiner Gebrauch
•	 Den Aufschäumer NICHT im Freien verwenden.

•	 NICHT über die Füllstandsmarkierung befüllen.

•	 Den Wasserbehälter NICHT mit Mineralwasser, Milch oder anderen 
Flüssigkeiten befüllen. Den Wasserbehälter nur mit sauberem, 
kaltem Wasser befüllen.

•	 Das Produkt NICHT ohne Wasser betreiben.

•	 Das Gerät NUR für die vorgesehene Verwendung benutzen. Nicht 
für den kommerziellen Gebrauch. Nur für den Gebrauch im Haushalt

•	 Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel regelmäßig.

•	 Das Gerät NICHT der Sonne, Wind und/oder Schnee aussetzen.

•	 Lagern und benutzen Sie das Gerät bei Temperaturen über 0 °C.

•	 Kindern NICHT erlauben, das Gerät zu bedienen. Wird irgendein Gerät 
in der Nähe von Kindern benutzt, ist eine strenge Aufsicht erforderlich.

•	 Kinder NICHT mit diesem Gerät spielen lassen.

•	 Die Abdeckung NICHT während oder unmittelbar nach dem Brauen 
öffnen, damit das Risiko von Verbrennungen oder Sachschäden 
vermieden wird. Der Inhalt ist möglicherweise extrem heiß. Lassen 
Sie den Inhalt abkühlen, ehe Sie die Abdeckung öffnen.

•	 Heiße Oberflächen NICHT berühren. Griffe verwenden.

•	 Die Verwendung von Zubehör, das für die Verwendung mit diesem Gerät 
nicht getestet wurde, kann zu Personen- oder Sachschäden führen.

WICHTIGE SICHERHEITS-
MASSNAHMEN
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•	 Der Behälter ist für die Verwendung mit diesem Gerät bestimmt. 
NIEMALS auf einer Herdplatte verwenden.

•	 Setzen Sie NIEMALS einen heißen Behälter auf eine nasse oder 
kalte Oberfläche.

•	 Verwenden Sie NIEMALS einen Behälter, der einen Sprung hat oder 
dessen Griff sich gelockert hat oder brüchig geworden ist.

•	 Reinigen Sie einen Behälter NIEMALS mit aggressiven Reinigern, 
Stahlwolle-Pads oder anderen Scheuermitteln.

Pflege und Aufbewahrung
•	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät.

•	 NICHT benutzen und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie das Gerät 
abkühlen, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie 
das Gerät reinigen.

•	 Bewahren Sie bei Nichtgebrauch KEINE Materialien in der 
Brühkammer auf.

Netzkabel
•	 Ein kurzes Netzkabel wird verwendet, um das Risiko zu reduzieren, 

dass Kinder nach dem Kabel greifen, dass sich jemand darin verfängt 
oder über ein längeres Kabel stolpert.

•	 Verschüttete Flüssigkeit aus diesem Produkt kann zu schweren 
Verbrennungen und/oder Sachschäden führen.

•	 Halten Sie das Gerät und die Kabel von Kindern fern.

•	 Vermeiden Sie unbedingt, dass das Netzkabel in Berührung mit 
heißen Oberflächen oder offenen Flammen kommt, dies schließt die 
Herdplatte mit ein.

•	 NICHT mit Stromwandlern oder Adaptern, Zeitschaltuhren oder 
separaten Fernbedienungssystemen verwenden.

•	 Das Netzkabel NICHT über den Tisch oder Arbeitsplatten hängen lassen.

•	 Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose. 
Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

•	 Verwenden Sie NIEMALS ein Verlängerungskabel.

•	 Dieses Gerät hat einen geerdeten Stecker. Um das Risiko eines 
Stromschlags zu verringern, das Netzkabel NUR in eine geerdete 
Steckdose stecken.

•	 NIEMALS den Erdleiter entfernen.
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Warnhinweis zu Elektrogeräten
Das Gerät enthält elektronische Bauteile, die eine Stromschlaggefahr 
darstellen. Bei Nichteinhaltung dieser Anweisungen kann es zu 
schweren Verletzungen und/oder Sachschäden kommen.

Zum Schutz vor Stromschlag, Personen- sowie Sachschäden:

•	 Untere Abdeckung NIEMALS entfernen. Im Inneren befinden sich 
keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Die Reparatur sollte nur von 
autorisiertem Servicepersonal durchgeführt werden.

•	 Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, alle Schalter ausstellen, 
sofern möglich, und den Stecker aus der Steckdose ziehen. Ziehen 
Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden. 
Dies gilt auch für die Reinigung und wenn Sie Teile oder Zubehör 
entfernen oder hinzufügen. Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker 
aus der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

•	 Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel regelmäßig.

•	 Das Gerät NICHT in Betrieb nehmen, wenn das Netzkabel 
oder der Netzstecker beschädigt ist oder wenn das Gerät eine 
Funktionsstörung aufweist, fallengelassen oder auf irgendeine Weise 
beschädigt wurde. Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich per 
E-Mail unter UKSupport@instantbrands.com an den Kundendienst 
(wenn Sie sich im Vereinigten Königreich befinden) oder an 
EUSupport@instantbrands.com (wenn Sie sich in der EU befinden) 
oder telefonisch an +44 (0) 33312 3331230051.

•	 Versuchen Sie NICHT, Bauteile des Geräts zu reparieren, 
auszutauschen oder zu modifizieren, da dies zu Stromschlägen oder 
anderen Verletzungen, Bränden und/oder Sachschäden führen 
könnte und die Garantie dadurch erlischt.

•	 NIEMALS die Sicherheitsmechanismen manipulieren, da dies zu 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann.

•	 Das Netzkabel, den Stecker oder das Gerät NICHT in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen.

•	 Das Gerät NUR bei Stromnetzen mit 220-240 V ~ 50-60 Hz verwenden.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Personen- 
und/oder Sachschäden führen und Ihre Garantie erlöschen lassen.
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WAS ENTHÄLT DIE VERPACKUNG?

Zubehör

Die Abbildungen dienen nur als Referenz und können vom tatsächlichen  
Produkt abweichen.

Denken Sie daran, zu recyceln!
Wir haben diese Verpackung unter dem Aspekt der Nachhaltigkeit 
entworfen. Achten Sie darauf, dass Sie bei einem Recyclingzentrum in 
Ihrer Nähe recyceln.

Abnehmbarer  
Brühkorb

Bedienfeld

Warmhalteplatte

Kaffee-Messlöffel

Brausekopf-Technologie

Deckel des  
Wasserbehälters

Deckel der Kaf-
feemaschine

Abnehmbarer 
Wasserbehälter

Wiederverwendbarer 
Kaffeefilter

12-Tassen-Glaskaraffe

Netzkabel (Rückseite)
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VERWENDUNG IHRER INSTANT® 
INFUSION BREW 

Bedienfeld
Wir haben das Bedienfeld so gestaltet, dass es einfach und leicht zu 
lesen ist.

 

1.	 Uhr/Anzeige

2.	 Abbrechen

3.	 Starten

4.	 Warmhalteplatte

5.	 Auto-Brew/Timer

6.	 Stunden

7.	 Minuten

3

7

1

2

5

6

4
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ERSTE INBETRIEBNAHME

1.	 Nehmen Sie die Infusion Brew und alle Zubehörteile aus dem Karton.

2.	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien im und um das Gerät.

3.	 Stellen Sie das Gerät auf eine trockene, stabile und ebene Fläche.

4.	 Schließen Sie die Infusion Brew an.

Einstellen der Uhr
Wenn Sie die Infusion Brew zum ersten Mal einschalten, zeigt die 
Uhranzeige die Standardzeit 12:00 AM an. Das Einstellen und Ändern 
der Uhrzeit ist schnell und einfach.

1.	 Vergewissern Sie sich, dass die Infusion Brew eingeschaltet ist.

2.	 Drücken Sie die Tasten  und   auf dem Bedienfeld , bis die 
richtige Zeit eingestellt ist. Um die Geschwindigkeit zu erhöhen, 
halten Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt. 
 
Wenn sich das Display im Ready-/Standby-Modus befindet, können Sie den 
Zeiteinstellungsmodus erneut aufrufen. Halten Sie einfach die Taste 	
oder  gedrückt, um eine Einstellung oder Änderung  der  
Zeit vorzunehmen. 

3.	 Drücken Sie die Taste , um die neue Zeit zu speichern.  

4.	 Ihre Uhr ist jetzt eingestellt!

Vor Gebrauch reinigen
1.	 Heben Sie den Wasserbehälter an, um ihn aus der Kaffeemaschine 

zu nehmen.

2.	 Waschen Sie die Glaskaraffe, den Wasserbehälter, den 
wiederverwendbaren Kaffeefilter und Brühkorb mit warmem 
Wasser und Spülmittel per Hand. Mit warmem, klarem Wasser 
abspülen. Trocknen Sie sie mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

3.	 Wischen Sie den Sockel und das Bedienfeld der Kaffeemaschine 
mit einem feuchten Tuch ab.
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Testlauf
Bevor Sie Ihre erste Karaffe Kaffee aufbrühen, empfehlen wir Ihnen, 
Ihre Infusion Brew zu spülen, um sicherzustellen, dass das Gerät sauber 
ist und richtig funktioniert. Verwenden Sie für den Testlauf  
KEINEN Kaffee.

1.	 Entfernen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Heben Sie den 
Wasserbehälter von der Rückseite der Kaffeemaschine ab.

2.	 Füllen Sie den Wasserbehälter wie angegeben mit kaltem Wasser 
bis zur MAX-Fülllinie. 

Achten Sie darauf, dass Sie nicht zu viel einfüllen.

3.	 Setzen Sie den Wasserbehälter wieder auf die Kaffeemaschine und 
bringen Sie den Deckel des Wasserbehälters wieder an.

4.	 Stellen Sie die Glaskaraffe auf die Warmhalteplatte, unter den 
abnehmbaren Brühkorb.

5.	 Vergewissern Sie sich, dass der Deckel der Kaffeemaschine 
geschlossen ist. Drücken Sie die Taste  	auf dem Bedienfeld, um 
den Brühvorgang zu starten. 

6.	 Nach Beendigung des Brühvorgangs wird die Warmhaltefunktion 
automatisch aktiviert und die Warmhalteplatte bleibt 40 Minuten lang 
warm. Drücken Sie die  Taste, um sie auszuschalten.  

7.	 Nehmen Sie die Glaskaraffe vorsichtig heraus und schütten Sie das 
Wasser in der Karaffe weg. Das Wasser und die Warmhalteplatte 
werden heiß sein. 

 Sie können den Brühvorgang jederzeit durch Drücken der  Taste abbrechen..

8.	 Stellen Sie die Glaskaraffe vorsichtig zurück auf die 
Warmhalteplatte. Die Warmhalteplatte kann noch heiß sein.

9.	 Ihr Testlauf ist abgeschlossen und Sie können mit dem  
Brühen beginnen!
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KAFFEEZUBEREITUNG

Nachdem Sie Ihre Infusion Brew und alle Teile gereinigt und einen 
Testlauf durchgeführt haben, ist es Zeit, mit der perfekten Zubereitung 
zu beginnen. 

Zubereitung eines perfekten Kaffees
Wasser Kaffee Mahlgrad Verhältnis

Kaffee besteht 
zu 98 % 
aus Wasser. 
Verwenden Sie 
wohlschmecke-
ndes, kühles, 
gefiltertes 
Wasser für 
den reinsten 
Kaffeegenuss.

Das schmackha-
fteste und 
hochwertigste 
Kaffeepulver 
ergibt den 
schmackhaftesten 
und feinsten Kaffee. 

Wählen Sie einen 
mittelfeinen 
Mahlgrad Ihres 
Lieblingskaffees 
für Ihre Infusion 
Brew, um beste 
Ergebnisse zu 
erzielen. Wenn Sie 
Ihre Bohnen selbst 
mahlen, mahlen 
Sie sie möglichst 
frisch, kurz vor dem 
Aufbrühen.

Das richtige 
Verhältnis 
zwischen Wasser 
und Kaffee ist der 
Schlüssel zu einem 
wohlschmeckenden, 
nicht zu schwachen 
und nicht zu starken 
Kaffeegetränk. 
Beginnen Sie mit der 
„Kaffeedosierungst-
abelle“ auf Seite 10 
und passen Sie das 
Verhältnis dann nach 
Ihrem persönlichen 
Geschmack an.

Pre-Infusion
Ihre Infusion Brew verwendet eine innovative Brausekopf-Technologie 
und ein Pre-Infusion-Verfahren, um bei jedem Aufguss ein Maximum 
an Geschmack zu erhalten. Das Kaffeepulver wird vor dem Aufbrühen 
gleichmäßig mit gefiltertem Wasser durchtränkt. Die Pre-Infusion 
startet automatisch, wenn der Brühvorgang beginnt.

 Auto-Brew-Timer
Stellen Sie den Timer vor dem Schlafengehen ein und wachen Sie mit 
einem perfekt gebrühten Kaffee auf, den Sie genießen können! Sie 
können den automatischen Start des Brühvorgangs bis zu 24 Stunden 
im Voraus einstellen. 

1.	 Drücken Sie die  Taste auf dem Bedienfeld und verwenden Sie die 
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Tasten  und, um  die gewünschte Brühzeit einzustellen. 

2.	 Drücken Sie . Das Symbol   wird auf dem Display angezeigt. 

 Warmhalten 
Sobald Ihr Kaffee fertig gebrüht ist, wird die Warmhaltefunktion 
automatisch aktiviert, um den Kaffee bis zu 40 Minuten lang frisch und 
heiß zu halten. 

•	 Drücken Siee  die Taste, um das Warmhalten jederzeit abzubrechen. 

Kaffeedosierungstabelle 
Wir empfehlen die Verwendung eines mittelfein gemahlenen Kaffees 
für Ihre Infusion Brew. So erhalten Sie die besten Ergebnisse und den 
besten Geschmack. 

Menge Kaffeepulver Wasser 

6 Tassen 6 gehäufte Messlöffel oder 9 Esslöffel. 6-Tassen-
Markierung

8 Tassen 8 gehäufte Messlöffel oder 12 Esslöffel. 8-Tassen-
Markierung

10 Tassen 10 gehäufte Messlöffel oder 15 Esslöffel. 10-Tassen-
Markierung

12 Tassen 12 gehäufte Messlöffel oder 18 Esslöffel. 12-Tassen-
Markierung

Aufbrühen von Kaffee

Vorbereitung
1.	 Entfernen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Heben Sie den 

Wasserbehälter von der Rückseite der Kaffeemaschine ab.

2.	 Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur gewünschten Höhe mit 
kaltem Wasser. Siehe „Kaffeedosierungstabelle“ oben.

3.	 Setzen Sie den Wasserbehälter wieder auf die Kaffeemaschine 
und bringen Sie den Deckel des Wasserbehälters wieder an.

Versuchen Sie NICHT, Kaffee zu brühen, wenn der Wasserstand unter der MIN-
Fülllinie liegt.
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4.	 Wenn Sie Kaffeebohnen verwenden, wählen Sie den Mahlgrad 
mittel bis mittelfein.

Aufbrühen
1.	 Klappen Sie den Deckel der Kaffeemaschine hoch und setzen 

Sie den herausnehmbaren Brühkorb in die Korbhalterung 
ein, achten Sie dabei darauf, dass er fest sitzt. Setzen Sie den 
wiederverwendbaren Kaffeefilter (oder Papierfilter) in den 
herausnehmbaren Brühkorb ein.

2.	 Geben Sie die gewünschte Menge gemahlenen Kaffee in den 
wiederverwendbaren Kaffeefilter (oder Papierfilter). 

Siehe „Kaffeedosierungstabelle“ oben.  

3.	 Schließen Sie den Deckel der Kaffeemaschine.

4.	 Wenn Sie den Kaffee sofort aufbrühen möchten, drücken  Sie 
auf dem Bedienfeld. Oder siehe Schritt 5, um eine andere Brühzeit 
einzustellen. Sie können den automatischen Brühvorgang bis zu 24 
Stunden im Voraus einstellen.

5.	 Wählen Sie die Brühzeit: Drücken Sie die Taste  	Auf dem 
Display blinkt entweder die Standardzeit 12:00 AM oder die zuvor 
eingestellte Zeit. Drücken Sie die  und  Tasten, um die neue 
Startzeit einzustellen.   

Um die Auswahl zu beschleunigen, halten Sie die Tasten  und 
 oder gedrückt. 

6.	 Drücken Sie die Taste , um die Zeit zu bestätigen. 

7.	 Jeder Brühvorgang hat einen automatischen Pre-Infusion-Zyklus. 
Der Brühvorgang beginnt, pausiert kurz, wenn das Kaffeepulver 
durchtränkt ist, und wird dann fortgesetzt.

8.	 Nach Abschluss des Brühvorgangs beginnt das automatische 
Warmhalten.

9.	 Genießen Sie Ihren frisch gebrühten Kaffee!
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PFLEGE, REINIGUNG UND LAGERUNG

Reinigen Sie Ihre Infusion Brew regelmäßig, um den bestmöglichen 
Geschmack zu gewährleisten und um zu verhindern, dass sich 
Mineralablagerungen im Gerät bilden.

Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihrer Kaffeemaschine und 
lassen Sie die Teile auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie sie 
reinigen. Verwenden Sie niemals Scheuerschwämme aus Metall, 
Scheuerpulver oder scharfe chemische Reinigungsmittel für die Teile 
der Kaffeemaschine.

Lassen Sie alle Teile vor dem Gebrauch und vor der Lagerung  
gründlich trocknen.

Infusion Brew Teil/Zubehör Reinigungsmethoden und -anweisungen

•	 Abnehmbarer Wasserbehälter •	 Abnehmen und von Hand mit Spülmittel 
und warmem Wasser waschen

•	 Nicht spülmaschinenfest

•	 Glaskaraffe

•	 Abnehmbarer Brühkorb

•	 Wiederverwendbarer 
Kaffeefilter  

•	 Herausnehmen und von Hand mit 
Spülmittel und warmem Wasser 
abwaschen oder in den oberen Korb der 
Spülmaschine geben.

•	 Kaffeemaschine / LED-Panel •	 Verwenden Sie ein feuchtes Geschirrtuch, 
um die Außenseite der Kaffeemaschine 
und das LED-Panel zu reinigen

•	 Netzkabel •	 Knicken Sie das Netzkabel bei der 
Lagerung NICHT.

Um Feuer, Stromschlag oder Verletzungen zu vermeiden:

•	 Nur Handwäsche.

•	 Spülen Sie die Kaffeemaschine, das Netzkabel oder den Stecker 
NICHT ab und tauchen Sie diese Teile nicht in Wasser oder  
andere Flüssigkeiten.

Entkalken / Entfernen von Mineralablagerungen
Bei regelmäßigem Gebrauch können sich in der Kaffeemaschine 
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mineralische Ablagerungen bilden, die die Temperatur, die Stärke und 
den Geschmack Ihres Kaffees beeinträchtigen können.

Um die optimale Funktion zu gewährleisten, sollten Sie Ihre Infusion 
Brew alle 2-3 Monate entkalken, um Mineralablagerungen  
zu vermeiden.

Entkalken Ihrer Infusion Brew
1.	 Mischen Sie den Reiniger und das Wasser wie in der Tabelle 

„Verhältnis der Entkalkungslösung“ unten angegeben.

2.	 Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur MAX-Linie mit der 
Reinigungsmischung.

3.	 Stellen Sie die Glaskaraffe unter den abnehmbaren Brühkorb.

4.	 Drücken Sie die Taste  auf dem Bedienfeld , um einen 
vollständigen Brühzyklus durchzuführen, bis der Wasserbehälter 
leer ist.

5.	 Entsorgen Sie die heiße Reinigungsmischung aus der Glaskaraffe 
und stellen Sie diese wieder unter die Düse.

6.	 Nehmen Sie den Wasserbehälter heraus, spülen Sie ihn aus und 
füllen Sie ihn bis zur MAX-Linie mit kaltem, reinem Wasser.

7.	 Drücken Sie  , um einen weiteren Brühzyklus zu starten.

8.	 Schütten Sie das heiße Wasser aus der Glaskaraffe weg. Das Gerät 
ist nun sauber und wieder einsatzbereit. 

Verhältnis der Entkalkungslösung
Reiniger Verhältnis von Reiniger zu Wasser
Entkalker für den Haushalt 1 : 4

Zitronensäure 3 : 100
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FEHLERSUCHE

Problem Ursache Lösung
Es ist Kaffeesatz 
in meinem Kaffee

•	 Der Mahlgrad des Kaffees 
ist möglicherweise 
zu fein für den 
herausnehmbaren Filter

•	 Sie haben vergessen, 
vor dem Aufbrühen 
einen Kaffeefilter in den 
Brühkorb zu legen

•	 Die Verwendung von zu 
viel Kaffeepulver kann 
zum Überlaufen des 
Filterhalters führen

•	 Versuchen Sie es mit einem 
etwas gröberen Mahlgrad. 
Fein gemahlener Kaffee kann 
den Filterhalter verstopfen. 
Für beste Brühergebnisse 
verwenden Sie einen 
mittleren Kaffeemahlgrad

•	 Beim Aufbrühen 
muss entweder der 
Permanentfilter oder ein 
Papierfilter eingesetzt 
werden

•	 Nach dem Abkühlen den 
Filterhalter reinigen und 
mit der entsprechenden 
Kaffeemenge (1 Messlöffel 
pro Tasse) füllen

Der Kaffee ist zu 
schwach

•	 Die Kaffeeröstung war 
zu hell

•	 Zu wenig Kaffeepulver 
verwendet.

•	 Verwenden Sie eine dunklere 
Röstung

•	 Zusätzlichen gemahlenen 
Kaffee hinzufügen

Der Kaffee ist zu 
stark

•	 Die Kaffeeröstung war zu 
dunkel

•	 Zu viel Kaffeepulver

•	 Das Kaffeepulver ist 
möglicherweise zu fein

•	 Verwenden Sie eine hellere 
Röstung

•	 Weniger Kaffeepulver 
verwenden

•	 Versuchen Sie es mit einem 
gröberen Mahlgrad

Die Karaffe ist 
während des 
Brühvorgangs 
übergelaufen

•	 Die Karaffe war vor dem 
Aufbrühen nicht leer

•	 Der Wasserbehälter 
wurde über die MAX-
Linie hinaus gefüllt

•	 Vergewissern Sie sich, dass 
die Karaffe leer ist

•	 Füllen Sie Wasser nur bis zur 
MAX-Linie ein.

HINWEIS: Füllen Sie kein 
zusätzliches Wasser in den 
Behälter, wenn ein Brüh- oder 
Reinigungszyklus bereits 
begonnen hat
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Problem Ursache Lösung
Der Brühvorgang 
startet nicht

•	 HINWEIS: Als Teil 
des Pre-Infusion-
Prozesses wird 
der Brühvorgang 
gestartet, kurz 
unterbrochen 
und dann 
fortgesetzt.

•	 Die Kaffeemaschine ist 
nicht eingeschaltet

•	 Der abnehmbare 
Wasserbehälter enthält 
kein Wasser

•	 Die Glaskaraffe ist 
nicht richtig auf der 
Tropfschale platziert

•	 Vergewissern Sie sich, dass 
das Gerät eingeschaltet ist 
und das Display leuchtet. 
Wenn kein Licht leuchtet, 
wird das Gerät nicht mit 
Strom versorgt. Versuchen 
Sie eine andere Steckdose

•	 Füllen Sie genügend kaltes 
Wasser in den Wasserbehälter 
für die Menge des zu 
brühenden Kaffees

•	 Vergewissern Sie sich, dass 
die Karaffe aufgesetzt ist. Es 
kommt kein Kaffee aus dem 
Auslauf, wenn die Karaffe 
nicht aufgesetzt ist.
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ERFAHREN SIE MEHR

Registrieren Sie Ihr Produkt
instantbrands.co.uk/product-registration

Wenden Sie sich an den Kundendienst unter
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Instant Brands® Connect App mit über 1000 Rezepten
iOS and Android app stores

Gartabellen und noch mehr Rezepte
instantbrands.co.uk/recipes

Ersatzteile und Zubehör
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Treten Sie der Community bei

Produktspezifikationen
Modell Leistungsa- 

ufnahme
Leistung Füllvermögen Gewicht Abmessungen

DCM-1200 1774 mL 
water 
reservoir

1400 W 220–240V~ 
50-60 Hz

2.79 kg cm: 35.9 H x 17.6 
W x 36.6 D
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GARANTIE
Instant Brands (Irland) Limited und Instant Brands Inc. (zusammen das „Unternehmen“) 
garantieren, dass dieses Gerät bei normalem haushaltsüblichem Gebrauch über einen 
Zeitraum von einem (1) Jahr ab dem ursprünglichen Kaufdatum frei von Verarbeitungs- und 
Materialfehlern ist. Diese eingeschränkte Garantie besteht nur gegenüber dem Erstkäufer 
und bei Verwendung des Geräts in der EU.

Diese Garantie gilt nicht für die Verwendung des Geräts außerhalb der EU. Der Nachweis 
des ursprünglichen Kaufdatums und gegebenenfalls die Rücksendung Ihres Geräts sind 
erforderlich, um Serviceleistungen unter dieser eingeschränkten Garantie zu erhalten. 
Vorausgesetzt, dieses Gerät wird in Übereinstimmung mit der schriftlichen Anleitung, die 
dem Gerät beiliegt (verfügbar auch auf instantbrands.co.uk), betrieben und gewartet, wird 
das Unternehmen nach eigenem Ermessen entweder: (i) Material- und Verarbeitungsfehler 
beheben oder (ii) das Gerät ersetzen. Bei einem Ersatz des Geräts erlischt die 

eingeschränkte Garantie auf das Ersatzgerät 12 Monate nach dem.

Eingeschränkte Garantie
Datum des ursprünglichen Kaufs durch den Verbraucher. Transportkosten, die im Rahmen 
der Garantie anfallen, werden vom Unternehmen nicht übernommen. Beschränkungen 
und AusschlüsseJede Modifikation oder versuchte Modifikation an Ihrem Gerät kann den 
sicheren Betrieb des Geräts beeinträchtigen und zu schweren Verletzungen und Schäden 
führen. Jede Modifikation oder versuchte Modifikation an Ihrem Gerät oder einem Geräteteil 
führt zum Erlöschen der Garantie, es sei denn, diese Modifikation(en) oder Änderung(en) 
wurde(n) vom Unternehmen ausdrücklich genehmigt.Diese Garantie gilt nicht für (1) 
den normalen Verschleiß; (2) Schäden, die durch einen nachlässigen, unsachgemäßen 
oder missbräuchlichen Umgang mit dem Gerät, eine unsachgemäße Montage oder 
Demontage, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, Unterlassung angemessener und 
notwendiger Wartungsarbeiten, höhere Gewalt (wie Brand, Überschwemmungen, Orkane 
und Wirbelstürme) oder durch nicht vom Unternehmen angeordnete oder genehmigte 
Reparaturen oder Änderungen entstanden sind, und (3) Reparaturen am Gerät aufgrund des 
Gebrauchs zu anderen als den normalen, haushaltsüblichen Zwecken oder auf eine nicht der 
veröffentlichten Gebrauchsanweisung oder Bedienungsanleitung entsprechende Weise.

Soweit nach geltendem Recht zulässig, beschränkt sich die Haftung des Unternehmens 
für ein mutmaßlich defektes Gerät oder Teil auf die Reparatur oder den Austausch 
des Gerätsoder Geräteteils und übersteigt nicht den Kaufpreis eines vergleichbaren 
Ersatzgeräts Mit Ausnahme der hier ausdrücklich angegebenen Garantien und im gesetzlich 
zulässigen Rahmen (1) übernimmt das Unternehmen keinerlei Garantien, Bedingungen 
oder Zusicherungen in Bezug auf das Gerät oder Teile, die Gegenstand dieser Garantie 
sind, ob ausdrücklich, stillschweigend, handelsrechtlich, durch Nutzung oder Sonstiges, 
und (2) ist das Unternehmen nicht verantwortlich und nicht haftbar für mittelbare, 
Begleit- oder Folgeschäden, die durch oder in Zusammenhang mit dem Gebrauch oder der 
Leistung des Geräts entstehen, oder für Schäden in Bezug auf wirtschaftliche Verluste, 
Vermögensverluste, entgangene Einnahmen oder entgangenen Gewinn, entgangenen 
Genuss oder Gebrauch, Kosten für Ausbau, Einbau oder für sonstige Folgeschäden jedweder 
Art.Ihnen stehen unter Umständen nach geltendem Recht andere Rechte und Rechtsmittel 
neben den Rechten oder Rechtsmitteln aus dieser eingeschränkten Garantie zu.
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GARANTIE
Bitte besuchen Sie instantbrands.co.uk/product-registration/, um Ihr Gerät zu registrieren. 
Sie werden gebeten, Ihren Namen und Ihre E-Mail-Adresse, den Namen des Händlers, das 
Kaufdatum, die Modellnummer und die Seriennummer (beides auf dem Gerät) anzugeben. 
Durch diese Registrierung können wir Sie über Produktentwicklungen und Rezepte auf dem 
Laufenden halten und Sie im unwahrscheinlichen Fall einer Mitteilung zur Produktsicherheit 
kontaktieren. Durch die Registrierung bestätigen Sie, dass Sie die dem Gerät beiliegende 
Bedienungsanleitung und die Warnhinweise gelesen und verstanden haben.

Garantieleistungen
Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an unsere 
Kundendienstabteilung, indem Sie unter Instantbrands.co.uk/support/ online 
ein Support-Ticket anlegen. Falls wir das Problem nicht lösen können, werden Sie 
möglicherweise gebeten, Ihr Gerät zur Qualitätsprüfung an das Service Department 
zu schicken. Instant Brands ist für Versandkosten im Zusammenhang mit der 
Garantieleistung nicht verantwortlich. Wenn Sie Ihr Gerät zurücksenden, legen Sie bitte 
Ihren Namen, Ihre Postanschrift, E-Mail-Adresse, Telefonnummer und den Nachweis 
des Originalkaufdatums sowie eine Beschreibung des Problems bei, auf das Sie mit dem 

Gerät gestoßen sind.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. 
Email: EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051 

Diese Gewährleistung wurde zuletzt am 1. September 2019 aktualisiert und gilt für alle 
ab dem [1. November 2019] verkauften Produkte. Haben Sie Ihr Produkt mit einer älteren 

Fassung der Gewährleistung erhalten, gilt diese weiterhin.

Recycling
Dieses Gerät entspricht der Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten (WEEE-Richtlinie). Dieses Gerät entspricht der europäischen 
Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU und der 
Niederspannungsrichtlinie (NSR) 2014/35/EU in ihren jeweils gültigen Fassungen.
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass das vorliegende Produkt innerhalb der EU 
nicht zusammen mit normalem Hausmüll zu entsorgen ist. Um mögliche Schäden 
für die Umwelt oder Gesundheit aufgrund unkontrollierter Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie verantwortungsbewusst und fördern Sie so die nachhaltige 
Wiederverwendung der Rohstoffe. Bitte nutzen Sie die Rückgabe- und Sammelsysteme, 
um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, oder wenden Sie sich an den Kundendienst, 
um weitere Informationen zum Recycling oder zur WEEE-Richtlinie zu erhalten.
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